
17.

P esten  vasárnap februarius 2 6 —
M eg je len  tá r s áv a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és csü tö r tökön .  F é l é v i  d i j j a  
h e l y b e n  k é p ek  k e l  5 f t.  b o r i t é k t a l a n u l ;  postán 6 f t.  p e n g ő b e n .  B u d ap e s t i e k  é v n e g y e 
d e n k é n t  is v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e gyes  száma,  v a g y  k ép e  12 lcr. p .  p.

ELBESZELES.

Én és Arran Júlia.
( Folytatás.)

„Beszéljünk csak most a’ dámákról; ismeri őket az ur ?“
,Elhiszem azt; én vagyok gyámatyjok. A’ tábornagy valódi phi- 

losophus volt. K á r , hogy meghalt, mi előtt a’ metaphysikával fog
lalatoskodtam volna.4

Ez — gondolám magamban — legkevesbbé magyarázza-meg azon 
ötletét, mért bizá gyermekei gyámságát ezen emberre. — „Tehát 
Hethertonba megy most az ur ?44 — kérdém.

,No’s ,  mi gondja erre azúrnak? E ’ kérdés nekem kévéssé szem
telennek látszik; miért akarja azt tudni?4

„Röviden csak azért, hogy pontosan kiszámíthassam azon pilla
natot, mellyben olly impertinens pokrócztól, mint Slopp Olynt Oli
vér doctor, meg fogok szabadulni.44

,Slopp ? — Követem — engemet Floppnak hívnak !4
„Az mindegy; tudja az ur, hogy magáról szállók, bár milly ne

vet adjak is.44
,Az egekre ! É n , uram , az az : theoriám4 —
„Csak hamar ki vele uram, mit akar ?44
,Hogy vajha a’ sors vagy szerencse egykor hatalmat adjon nekem 

keserűn éreztetni az urral, milly tisztelet nélkül sérte-meg egy me- 
taphysikust, gentlemant, philosophust, egy — egy —

„Egy szamarat, uram!44
,Mennyei hatalmak! volnék csak nagyobb, e’ helyen megfojth- 

nám az urat !4
„No tehát tudja-meg az u r, hogy én éppen olly nagyságú va

gyok , miilyent magának óhajt, ’s azért engem senuni sem fog tar
toztatni44 —

,Holla, conductor, kocsis, nyissátok-meg a’ kocsi-ajtót! Hála 
Istennek, hogy Higli Wilkham-ben vagyunk. Gyertyát hozzatok, meg 
akarom nézni ezen embertelen szörnyetegnek arczát !4
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Mi# ezt mondá, egyik iogénynck kezeiből kivevő az istálló-lám
pát, hogy reám világítson: <le egy igen ügyes lépéssel kiütöm kezé
ből c’ töredékeny bútort, ’s az égő gyértyabelet; a’ doctornak látott 
szájába dugtam. O priisszögött, köpködött, ’s kiálta közben: ,Gya
lázatos dolog az oxfordi egyetem tagjával igy bánni! Bizonyosan lát
szik arczomon a megégett hely; pedig Júliáin kedden Oxfordba jön , 
és4 —

A’ lámpának futékony világa mngengedé, hogy úti társamra egy 
pillantatot vessek. Számithatlan felruhák tömegébe volt burkolva, úgy 
hogy arczán csak egy pár élénken fénylő szemet és természetien nagy
ságai szájat fedezhet ék-fel. A’ rögtön bekövetkezett setétség nem en
gedő többet látnom.

Utóbbi’s Júliát érdeklő felkiáltása még minden előbbinél is job
ban felháborított, llly ember illy ajakkal, inelly még azon kiviil egy 
istálló-lámpa fadgyiíjától és füsttől gőzölgütt, bátorkodék Júlia nevét 
kimondani. Örültem, hogy már annyiszor felháboritám őt, ’s feltevőm 
magamban, hogy utazásunk végéig fogom kínozni ’s boszontani. A’ 
legszorosabb incognito viselését határozáin-el, miben az éji setétség 
és ama zavar nagyon segitett, melly Oxfordba jöttönkkor támadott, 
l ’.n a’ kocsiból kiugróm, ’s úti táskámát kikapva, mi előtt metaphy- 
sikusom észrevenné, hogy valóban megérkezénk, már egy Szobát vá
laszték magamnak. Midőn már az utasító leány után mentem a’ 2-ik 
emeletbe, haliám az alul maradt doctornak következő szavait:

,Bizonyíthatom: kegyednek, Peake mistress, hogy egy gyujtoga- 
tónak ’s orzó gyilkosnak fog szállást adni, ki t. i. velem Londoniad 
ide utazott.4

„De uram — viszonza egy asszony!hang—.csakugyan orgyilkost 
és gyújtogat ót emleget? Talán csak tréfálni tetszik!44 —-

,De igen; gonosztevő az, ha én mondom; nem hihetne Peake 
mistress, hogy ő egész életében még semmit sem hallott felőlem ’s 
könyvemről.4

„De hát mért gondolja uraságod, hogy gyújtogató ?44
,1 liít: nem mondám már kegyednek, Peake mistress, Imgy ő még 

nem ismeri theoriáiinat, ’s midőn kilétemet említőm neki, mit gon
dol, mit cselekedett?4

„E zt, uram, nem találhatom-ki.44
,Tellcté magát, mintha tévedésben volna, ’s engem Slopp-nafc 

nevezett. Mint mondom, Sloppnak! — Nesze fin! vedd bútoraimat, 
’s vidd-el sz. János collegiumába, Flopp doktor lakására, (i-dik szám 
alatt, 2-dik lépcsőn, a’ beludvarban. — Atkozom e’ gazembert!4

Erre a’ pliilosoplnis eltávozék, miután a’ fogadósnéuak jó  reggelt; 
kívánt. Még messziről is hullám őt dörmögve szitkozódni. — Ámbár
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fsak két év előtt hagyám-cl az oxfordi egyetemet, még sem emlé
kezhetem , hogy valaha e’ doctor felől valamit hallottam volna. Sze
mélye egészen ismeretlen volt előttem: de ha kellemetlen tulajdonsá
gait már 20 évtől fogva ismertem volna is, nem gyűlölhetném jobhan 
szivemből, mint valóban történt. Kövid utunk közben meggyőződiem, 
hogy ő e’ földön a’ legkellemetlenebb ember. Hiúsága, albizottsága, 
’s mi ennél is több, kiállhatlan bizodalmassága, minél fogva Júlia 
nevét kimondani bátorkodék, annyira felháborított, hogy viseletének 
bővebb megfontolása után szinte sajnáltam, hogy fenyegetésemet nem 
leljesitém, ’s őt a’ kocsi egyik szegletében Bürke ' ’jára láb alól el 
nem lettem. Azonban a’ szép reggel ismét okos gondolatokra hozott. 
Négy tüzes szürkével kocsiztam Abington felé (mert Dandy Ball ba
rátom nekem engedé által a’ gyeplőt) ’s múlt éji heveskedésemen kez- 
dék csodálkozni. Semmi sem képes jobb akaratú és philantropibh 
gondolatokra minket vezetni, mint a’ négyesben kocsizás. Két lóval 
járó kocsisok ugyan már sokszor felakasztattak orgyilkolás — vagy 
legalább gyilkos akarat miatt Ausztráliába vitettek: de még nincs 
példa, hogy a’ négy lovat ügyesen hajtani szokott férjli valódi gen
tleman nem volna. Ezen állításnak fő oka ama magos helyzeten áll. 
mcllyet a’ bakon elfoglalunk. En e’ jótékony befolyást tökélyesen 
érzem, ’s még nem értem-cl egészen kocsimmal az illesley-i meredek 
dombok csúcsát, midőn már magamban valódi kielégítést tapasztalék 
azért, hogy Flopp doktornak engedelmet adtam élni. — Hogyan ! 
illy nyomorult lénynek kellet t volna veszélyeztetni egy ügyes kocsis 
méltóságát? — Azonban nem tagadom, örültem, hogy nevemet előtte 
ki nem nyilatkoztattam; mert: nem is kétkedem, hogy különben en- 
gemet gyámleányai előtt legfeketébb színekkel törekedett volna lefesteni.

A ’ hethertoni családdal történt egybekeléseim ezen epocha előtt: 
nehány hónappal kezdődtek. Barátim emlékezni fognak, hogy, midőn 
halfordi örökségemet átvevőm, ezen ház nyomorult áll;r : tL ui ál
lott. Nagybátyám, ki azt én előttem holtáig birá, minden javítga
tást annyira ehnulaszta, hogy más által nem, csak ő általa lehetett 
lakható. A’ legelső, mit tettein, az volt, hogy számomra azt elkészít
tet ém , ’s ez okból azonnal hivattam az asztalost, kőmivesl, ’s üve
gest , hogy unalmas ’s hihetőleg végökre sem jutandó munkáinkat 
megkezdettessem. Midőn a’ terem pallóját rakták, és a’ mesterem
berek ebédeltek, éppen egy pádon ültem, midőn azon szobában, lúd 
most narancsfáim vannak, hangokat hallék; ’s mivel nem volt okom 
eltávozni, ülve maradtam ’s hallgatóztam.

,Milly szép hely ez! he szeretném , ha birtokom lehetne!4 — 
mondó egy ezüst szózat, mellyrőlazonnal bizonyossá télettem, hogy az 
egy liatal szép leányka ajkáról hangzók.

a
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„Valóban, kedves Fannym, nagyon könnyelmű vagy. Te sza
vaiddal vétkezel ; emlékezz a’ tizedik parancsolatra gyermekem! 
emeld-fel lovagló köntösöd alját.44

E’ beszéd, ámbár komor hangon mondaték, nem látszatott nagy 
hatásúnak, mert a’ liatal személy éppen olly vidámon folytatá, mint 
megkezdé.

,Csak ugyan szeretném tudni, mikor fog mind ez a’ szörnyű 
készület végződni. Bizonyos, hogy Neville ur itt fog lakni, iuty-e 
bár? Hihetőleg a’ megnyitáskor szép bált is fog adni. Nem gondolja 
mama ?4

„Az nagyon valószínű, gyermekem, mert úgy látszik, hogy ő 
e’ romlott világ hiúságának nagyon hódul.44

,Ugyan? ah, mint örülök rajta! Ez igazán kellemes szomszéd lesz.4
„Fanny, ne dévajkodj. O még igen fiatal.44
,Ej annál jobb! Házas már ?4
„Nem, éppen most jő az egyetemből haza, hol, mint gondolom, 

maga után nem a’ legjobb hirt ’s nevet hagyá; mert jeles gyámatyád 
bizonyossá te tt , hogy annak nevét soha sem hallotta.44

,Mennyi idős lehet már?4
„Mintegy 23—24 éves.44
, Júlia pedig 18. A h, milly gyönyörű lesz, ha4 —
Itt engem a’ beszéd vége hallásától egy lárma gátolt.
,Gyermekem, ugyan mért beszélsz mindig illy hijába valóságokat. 

Neville a’ vétkes tanyáknak lakója, ’s hiszem az Isten t, hogy leá
nyaim egyike sem fog valaha illy emberre csak gondolkodni is.4

E’ pillanatban a1 vidám szónokné felrántá az ajtó szárnyát, ’s 
a’ terembe lépett.

,Ah milly szép, gyönyörű! — mondó. —  Nézze csak mama e’ szép 
kilátást a’ folyóvízre.4

Itt a’ leányka engem megpillantott, elpirult, félig meghajtó 
magát, ’s az orangeriába ment vissza. Igen szép volt; arczvonalai élet- 
’s gráczia-teljesek; korára nézve 14— 15 évesnek látszott. Erzém, 
hogy engem kévéssé zavarttá tön helyzetem, ’s ez okból követéin 
a’ két idegen nőt azon czéllal, hogy kezdett munkáim megszemlélésére 
kérjem-meg őket: de ők nálamnál gyorsabbak voltak, ’s midőn az 
ajtót megnyitóm, két dámát láttam elsietni a’ fasoron, egy inastól 
kisérve.

Munkásaim szavukból megtudám, hogy a’ két dáma Arran mis- 
tress volt és leánya, ’s hogy ide gyakran szoktak eljönni az uj mun
kák nézésére. De most többé nem jö ttek-el, ’s én Londonba vissza
utaztam , hol, szokásom szerint, jó  öreg nagynéné*;nnél Ilarley-street- 
ben szállt am-meg, kinek házában számomra mindig készen tartottak
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egy szobát; ’s mivelhogy evési időm ’s mulatságaim soha sem voltak 
olly rendszeresek, mint az ő csendes házi gazdasága, tehát ő nekem 
egy főkulcsot ada, inellynek segedelmével, bár mikor akarok, más 
valakinek fárasztása nélkül, haza jővén szobámba mehessek. Mi sem 
volt olly kényelmes, mint a’ viszony, mellyben ezen öreg dáma iránt 
voltam. Mi egymással soha sem gondoltunk. O lehetett Londonban 
vagy falun, háza mindig az enyiin vala. Soha sem gondolkodtunk 
egymásnak kikérdezésére, ’s tökélyes szabadságban éltünk.

Midőn későbben Hampshire-ba utaztam , szerencsésebb valék. 
Megisinerkedém t. i. azon dámákkal, kik bennem annyi érdeket ger
jesztőnek , vagy is inkább egyikével; mert Arran mistress elhatározá, 
hogy ezután csaknem soha se menjen-ki a’ szabadra, ’s ha kiment is 
néhányszor, természetesen minden módon törekvők nem találkozui 
olly megátalkodott bűnössel, miilyen én valék szemei előtt.

Történt egy reggel, hogy egyik szűk ’s igen magányos fasorban 
két asszonyt láték lovagolni. E n , mennyire lehetséges vo lt, az ut 
szélén lovaglék, hogy nekik helyet engedjek: azonban lovam, melly 
kévéssé bokros volt, az ut közepére ugrék , ’s őket nem engedé mel
lettem ellovagolhatni. En a’ fiatalabbikban megismerém Fanny szép 
szemeit és vidor vonalait. Midőn lovát visszatartá, hogy megvárja, 
inig én az enyimet lecsendesitein, vevőin észre, hogy csak nehezen 
tartoztatá magát vidorságának kitörésétől. En némileg bocsánatot kér
tem , mit ő olly módon fogadott, melly engem mulattatásunk folyta
tására ösztönzött. En azt állitám, hogy öreg pej lovamnak tökélyes 
lecsendesitésére csak azon egy módom volna, ha őt a’ dámák lovaik 
mellett egy ideig lépni engednék, ’s igy kevés perez múlt legalább, 
melly alatt legkelleinesb módon a’ legszebb teremtményekkel , kiket 
eddig láttam, fecsegtem ’s kaczagtam.

,Felesleges volna, Neville u r, — mondá a’ fiatal tündér nő — 
ha tettetnék magunkat, mintha nem ismernők kegyedet. Jól tudom, 
kicsoda az u r , ’s részemről ime mind magamat mind nénémet bemuta
tom kegyednek. Itt van Júlia testvérem, kit az idősebbek jogánál fogva 
közönségesen Arran nriss-nek hivnak, holott én csak a’ kis Fanny vagyok 
egy melléknévvel — mit gondol Neville ur, milly melléknevem van

„Hihetőleg, angyal44— viszonzám, kezemet egyszersmind szi
vemre tevén, ’s a’ mellett Grandisons Károly Sir monorjaként ma
gamat meghajtván.

,0  éppen nem ! Sőt ellenkezőleg a’ szemeket hehunyoritva ko
molyan és lassan igy neveznek: ,,a’ gyermek!44 — Hát nem sok 
már ez?4

„Egy olly ismeretség, melly illy módon tétetett, nem maradhatott 
tovább egykedvű. A’ legmeglepőbb találkozás következménye által
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történt, hogy mi sétálásunkat mindig e' tájon tettük, ’s 14 nap múlva 
Arran Júlia egy román számára olly legalkalmasabb hősnőnek tetszők 
előttem , miilyent csak kivánhaték. Minden utazásomkor, mellyel 
későbben Halfordra tettem , ’s ez gyakran történt, növekedett csu- 
dálkozásom reá nézve. Éppen I Iampshire-ba akarék utazni, hogy őt 
annak legszebb rendje szerint megkérjem, midőn szerencsétlenségemre 
Flopp doctorral találkoztam. (Folytatás következik-)

PESTI VIZSGÁLÓ.
G ő z h a j ó i n k  k ö z ü l  feb. 22-kén délelőtt legelőször jelent-m cg „ Z r i-  

ny i“ . ’s  miután a’ pesti partok m ellett nohány vendégeivel egy párszor m egfordult 
vo ln a , több izbeli üdvözlő lövések után  szokott helyére á llo t t , hol az alföldre 
küldendő portékák rak atnak  re á , m cllyekkel, m ihelyt az alsó vidéken és a’ 
Győr ’s Komárom táján létező jég  elpusztu l, azonnal útnak indul. Hasonló 
pompával és czéllal jclent-m eg az em lített napi délután „Ferencz“  gőzhajónk. 
—  A’ budapesti hídfőt m ár febr. 21-kén  kezdették berakni. Az egész lód
nak tökélyes beállítása azonban , mig a’ felső jég  nem sikam lik-le  m ár több 
mint egy héttő l fogva tisz ta  Dunánkon , meg nem történhetik .

H A Z A I  H II IL E L O .
B é c s i e k  a d a k o z á s a  a’ v á r a d i  e l é g e t t e k  f e l s é g é i  é s  é r c .  

—  N agy-váradi kanonok é s  apát u r Hohcnlohe Sándor herczcg Bécs városá
ban legközelebbi tartózkodása alkalm ával sem fclejtkezvén-mcg N. Váradon 
m últ esztendő nyarán  égés által ínségre ju to tt szegény e m b er-tá rsa iró l, ezek
nek szám ára a ’ fels. cs. k. udvarnál következő nevezetes pénz-segedelm eket 
szerze tt ö szv e :

A’ fels. uralkodó c sá szá rn é tó l.........................................   . 400 ft. ezüstben
A’ fels. özvegy c s á s z á r n é tó l ............................................... 400 — —
Cs. k . föherczeg Fcrencz K á ro ly tó l ...................................  250 — —
Zsófia cs. k. fö h e rc z e g -a s sz o n y tó l   200 — —
Lajos cs. k . f ő h e r c z c g tő l    250 — —
K ároly  cs. k . fő h e rc z c g tő l ...................................................  200 — —
M arianne cs. k .  fö h e rc z e g -a ssz o n y tó l ....................................20 — —
E g y  n é v te len tő l.................................................................................. 50 — —
Ism ét i l l ly e n tö l...................................................  10 — —
d e t t o ........................................ .....  . i  15 —  —

Öszvcscii 1.705 ft. ezüstben 
Slclly pénzmennyiséget a’ nagy lelkű herczeg a’ sziikölködők helyzetéhez 

alkalm azva ön m aga fogja kiosztani. — Áldás a’ nagy lelkű a d ó k ra , és a’ 
fáradhatlan  igyekezető, szerencsétlen em bertársait olly nemes lélekkel segíteni 
törekvő, ’s c’ tetemes pénzmennyiséget öszveszerző hcrczcgrc is.

ORSZÁG- ’S NEP1SMERTETES.
P e s t  v á r m e g y e i  l a k o s o k .

( P e s t  m e g y e i  p a r a s z t o k  k é p é v e l  e g y ü t t . )
P est Pilis és Z solt törvényesen egyesült vármegye 1014/ )u Q  mértföldre 

terjedvén , nagyságára  nézve második a’ honi megyék között. Azonban részint
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az országnak közepén fe k v ése , részin t a’ fő és legnagyobb városnak benne 
léte , g azd ag ság a , ’s  más egyéb tekintetek öt helyezik a’ m egyék első helyére.

342 helységében és 152 pusztáján, mellyeken majorok vagy is úgy neve
zett szállások v an n ak , 50G.6S4 ember la k ik , ’s igy népességre nézve fe liil- 
halad minden várm egyét. 1 Q  m értföldre 1652 lakos ju t ,  k ik  nyelvre nézve 
M agyarok (217 ezer kerék  szám m al), Németek (132 e z e r ) ,  Tótok (55 eze r), 
Ráczok , Görögök és Oláhok (12  e z e r ) ,  Zsidók (18 ezer) és i t t  o tt e lszórt 
Czigányok. —  V allásra  n ézv e : katho iikusok , ,helvét és ágostai vallásbcliek , 
ó h itü ek , zsidók.

Szorgalm i és m esterségi tekintetből nézve lakosai közül a’ m esterem berek 
’s gyárok  tulajdonosai többnyire a’ két fővárosban Budán ’s P e s te n , a’ na
gyobb mezővárosokban, m int Kecskeméten (cczet és szappan csinálok), Váczon, 
N. Kőrösön, K alocsán , Aszódon ’s a’ t .  laknak. — A’ kereskedők, és k eres
kedés fő pontja P e s t,  melly a’ Duna mellett lévén a’ g őz- ’s egyéb hajók 
szüntelen forgása  által egyesíti magában a’ tcrm csztm ényekct; jelesen k e res
kedési ágai a’ b o r ,  gy ap jú , m arh a , g ab o n a , f a ,  dohány, szappan, gyümölcs, 
méz , r é z , vas , posztó , gyolcs ’s a’ t.

Mezei gazdasággal foglalkoznak a ’ jószág-b irtokosok , ’s  jobbágyok. T e r
m esztenek leginkább tisz ta  búzát (h íres  a’ b ia i, jenői, zsám béki, tö k i, tin y - 
n y e i, sz. m ártony i, ab ony i, rékási , ujszászi ’s a ’ t . ) ,  k é tsze res t, ro zso t, 
zabot, á rp á t,  k ö les t, kukoriczát (k iv á lt szépet Kalocsa t á já n ) ,  burgonyát, 
—  doh án y t, kendert , len t (k iv á lt Kalocsa és Tápió viz vidékén a’ Jászság  
f e lé ) , zöldséget és kerti vetem ényt a’ pest ’s budai kertészek. A’ szomszéd 
német fa lu s iak , jelesen H a ra sz tiak , Taksonyiak  nagy k áp o sz ták a t, a ’ P a ta -  
jiak , A szód iak ’s  a’ t. szép hagym ákat hoznak a’ pesti piaczra. H ires a’ Kókán 
term eszte tt torm a i s ; úgy a ’ dömsödi, kecskem éti, tó tfa lu si, v ácz i, ráczkevi 
kenyér, m ellyet dereg lyéken’s kocsikon hoznak P estre  eladni. — E m lítést ér
demel ama sok lökmag , pattog tato tt kuko ricza , sült tö k ,  és kukoricza liszt
ből sü tö tt „málé“  nevű sütem ény, m ellyet a’ szegény m agyar parasztok áru l ■- 
gatnak őszkor a’ pesti piaczokon — midőn a’ németek kolom párt, k e rti nö
v én y t, gyümölcsöt adogatnak-el. •— A’ lenmagból olajt is vernek a’ parasz
tok, ’s azt egyes férjfiak  ’s asszonyok fekete korsóban hordozzák Pesten, és „olajt, 
olajt“  éneklő kesergő hangon k iá lto zv a , itszénként adják-el adventi ’s böjti 
napokban, melly azután a’ ̂ kedvelt olajos káposzta készítésére használtatik .

Gyümölcsöt keveset és nem szépet term eszt e’ megye. A’ finomabb gyümölcs fa
jak  nem igen ism ertetvén, lassan terjednek. H ircsck a’ kecskeméti, czeglédi ’s  
körösi pogácsa-alm ák; a’ szadai, csöm öri, vác/.i, visegrádi, tótfalusi, bogdányi, 
pócsmegyeri szőlőkben termő gyümölcsök legszebbek ’s leginkább láttatnak a’ 
pesti piaczokon.

A’ borterm esztés n ev ezetes, ’s  mind inkább teljed . Hires v ö r ö s  bor a’ 
budai (sa sh eg y i), té té n y i, szentendrei; f e h é r  a’ pesti kőbányai, tó tfa lu s i, 
sz a d a i, csömöri. D icsértetik  a’ vörös kecskem éti, c/.eglédi, k ö rö s i, pilisi is.

F á t is hord-be eladni a’ szegénység P estre  és pedig részin t rozsét ré 
szint felapritott hasábfát.

P est megye lakosai nagy figyelm et fordítanak a’ ju h -te n y ész té sre , kivált 
a ’ nemesebb fajra . Hosszú gyapjas m agyar juhok leginkább a’ déli pusztákon, 
kecskeméti szállásokon találhatók. Ugyan e’ vidéken vannak a’ számos mé
nesek és gulyák. A’ sertés-tenyésztés legjobban űzetik Kalocsa vidékén, Kecs
keméten , K örösön, honnan k ivált őszön és télen számos h ízo tt se rtv és t haj
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ta n a k , vagy pedig s c r té s -h u s t,  szalonnát, so d o rt, kolbászt hoznak a’ pesti 
héti vásárokra. — A’ sok barom firó l, mit P estre  eladni hoznak, nem is szél
iünk.

Vadak közül eladni valót leginkább nyala t, s z á rc s á t , b ib iczct, fü r jc t , fo
goly m adarat hoznak P e s tr e ;  — halak közül v iz á t ,  c su k á t, h a rc sa t, meny
h a la t ,  ango lná t, k á rá sz t ,  pontyot. — Csikókat (m ellyek a ’ cholera idejétől 
1831-től kezdve a ’ száraz nyarakban majdcsak egészen e ltűn tek ) a’ posványos 
erekből, a ’ Tapió vizéből, hol minden baj nélkül sz ítakkal lehetett m eríten i, 
’s annyi v o lt, hogy a’ disznókat is é te tték  vele — sokat hoztak az előtt P est
re  , ’s itszénként adogatták.

Az ásvány-országból leginkább kőfejtéssel foglalkoznak a’ lakosok , és 
pedig Pesten (k ő b á n y án ), Promontoron , T é tén y en , Mogyoródon, Budakcszen, 
B ékásm egyeren, Csobánkán ( i t t  legjobb kő fe jte tik ) , Pilisen. Kőszén ta lá lta - 
tik  a’ budai bérezben ; mészkő a’ pilisi hegyeken.

A’ m agyar tó t és rácz lakosok többnyire föld- és szölömiveléssel — a né
metek majd csak szölömiveléssel foglalkoznak. Vannak német helységek, m cl- 
lyeknek csaknem egyéb jövedelműk sincs, m in ta ’ szőlő , gyüm ölcs, szölőtö 
’s gyüm ölcsfa, illyen p. o. Bogdány ’s a’ t.

Öltözetre nézve e’ különféle falusi lakosok sok helyen nagyon különböz
nek egym ástó l, k ivált a’ nönembeliek. A’ gazdagabb ném et, rá cz , ső t ma
gyar lakosok is posztó ruhában , csizmában já rn ak  innepen; hét-köz  nap 
könnyű vászonban; a’ Ném etek s z ű k , a’ M agyarok bö g a ty a b an , ’s  gyakran 
olly rövid ingben, hogy barnult hasuk is kilatszik. E ’ mellé az öregek v ilá
gos kék posztó vagy ju h -b ö r  mellényt, az ifjak erre  még dolmányt vagy szűrt 
_  nz öregek juh  bőrből bundát (incllyct nyáron k ifo rd itnak , úgy hogy gyapjas 
része kifelé legyen) vagy szű rt vesznek. Az asszonyok posztó rövid öltönyt, 
szoknyát, pcndelt barna, vagy kék, vagy term észetes mocskos fehér s/.inű , ju h -  
börbül készült, ’s czifrán selyemmel hím zett ködmönt hordoznak, k ivált té len ; 
valam int mai közlött képünk m utatja. H ajókat a’ hajadonok befonjak, s szalag
gal ékesítve hosszan bocsátják-le  hátu l. A’ képen álló bundás ember süveget is 
visel. Ez régenten nagy divatban volt, most már ritkán  látható. Készült fekete 
prémből vagy szürposztóból. A’ piros csizmát vagy czipőt többnyire csak asszo
nyok , ’s ezt is csak innepen , vasárnapon viselik. Férjfiak  köz napokon csak 
bocskort hordoznak; csizm át a’ tehetősebbek. ^V ég ze t  fcó'o.)

H e t ű r e j t v é n y .
B -v e l  n a g y  l»ét e lő t t  ’s a la t t  lá tsz  tava szko r ;
S z - e l  szem lé lsz  sokat e r d ő k  v i r u l t a k o r  
T e tő k e n  , m ezőken  , az  á rn y é k o s  f á k o n ,
’S h a  l á b a t  adsz  , r é t e n  ’s virág09 á g y a k o n .
E k k o r  T .  l e h e t e k ;  m in d ig  c z i f ra  v a g y o k ,
H a  m i n d j á r t  lá b a im  e g y  k év és s é  n a g y o k .

V E Ii E S.

E lő b b i  r e j t v é n y :  S z ö s z .

S z e rk e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia c z o n  a lu l  a ’ D u n a  p a r t j á n ,  114. szám a la t t .

N yom t. T r a t t j ' n e r  - K á r o l y i ,  úr i  uU za 612.
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